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Комитет по ликвидации дискриминации  
в отношении женщин 
Пятьдесят первая сессия 
13 февраля − 2 марта 2012 года 

  Перечень тем и вопросов в связи с рассмотрением 
периодических докладов 

  Гренада 

 Предсессионная рабочая группа рассмотрела объединенный первона-
чальный, второй, третий, четвертый и пятый периодический доклад 
Гренады (CEDAW/C/GRD/1-5). 

  Общая информация 

1. В докладе ничего не сказано о процессе его подготовки. Просьба пред-
ставить информацию о том, какие министерства и ведомства участвовали в его 
подготовке, принимался ли доклад правительством и представлялся ли он на 
рассмотрение парламента. Просьба пояснить, участвовали ли в процессе его 
подготовки неправительственные, в частности женские, организации и, если да, 
то в какой степени. 

2. Просьба представить информацию о принятых государством-участником 
мерах по совершенствованию сбора данных в разбивке по полу, имеющих от-
ношение ко всем областям, охватываемым Конвенцией, а также пояснить, ка-
ким образом такие данные используются при разработке политики и программ 
и для мониторинга прогресса на пути к достижению фактического равенства 
женщин и мужчин. 

  Конституционная, законодательная и институциональная 
основа 

3. Согласно пункту 66 доклада, Конституция запрещает дискриминацию со 
стороны закона и лиц, действующих от имени государства. Просьба указать, 
рассматривает ли государство-участник возможность включения в соответст-
вующее законодательство конкретного определения дискриминации в отноше-
нии женщин, которое охватывало бы как прямую, так и косвенную дискрими-
нацию и соответствовало бы статье 1 Конвенции, и распространения его дейст-
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вия на акты дискриминации, совершаемые государственными и частными субъ-
ектами, с учетом статьи 2. В контексте пункта 67 доклада просьба также пояс-
нить, будут ли допускаться упоминаемые в Конституции исключения из "ут-
верждений о дискриминации" также и в отношении женщин-мигрантов и жен-
щин-беженцев. 

4. Просьба указать, предусматривает ли государство-участник пересмотр 
существующих законов и норм с целью устранения дискриминационных поло-
жений в отношении женщин и обеспечения соответствия положениям Конвен-
ции. Просьба проинформировать Комитет, намерено ли государство-участник 
принять закон о гендерном равенстве. Просьба также сообщить, рассматривает 
ли государство-участник возможность внесения поправок в законы, исполь-
зующие формулировки исключительно в мужском роде, как это показано в 
пункте 68 доклада, с целью их замены на гендерно нейтральные. 

  Национальный механизм по улучшению положения женщин 

5. Просьба представить подробную информацию о процессе укрепления 
Отдела по гендерным вопросам и делам семьи Министерства социального раз-
вития, в частности в том, что касается обеспечения "дополнительного ключево-
го персонала" и содержания "обзоров его функционирования и планирования", 
как об этом упоминается в пункте 43 доклада. Просьба проинформировать Ко-
митет о кадровом составе данного отдела, а также о содержании и графике вы-
полнения операций, намеченных этим отделом. Просьба предоставить подроб-
ную информацию о разработке национальной гендерной стратегии, которая на-
чалась в 2007 году (CEDAW/C/GRD/1-5, пункты 104−105), включая информа-
цию о причинах задержки с принятием этой стратегии, о ее содержании, преду-
смотренных мерах и сроках осуществления. Просьба предоставить информа-
цию, включая статистические данные, о существующем неравенстве, на устра-
нение которого будет направлена эта стратегия, а также указать, каким образом 
будет осуществляться контроль за ее выполнением. 

  Временные специальные меры 

6. Согласно пункту 100 доклада, позитивные действия, направленные на 
достижение фактического равенства, до сих пор не предпринимались. Просьба 
пояснить, планирует ли государство-участник принятие каких-либо временных 
специальных мер, в соответствии с пунктом 4 статьи 1 Конвенции и Общей ре-
комендацией № 25 (2004 год), по ускорению достижения фактического равенст-
ва женщин и мужчин. 

  Стереотипы и культурная практика 

7. Согласно докладу многие виды культурной и традиционной практики ог-
раничивают возможности женщин, в частности в области воспитания детей, в 
браке и в сфере интимных отношений, а также с точки зрения роли мужчин и 
женщин в общественной жизни. Такая практика ограничивает способность 
женщин к активному участию на рынке труда и в общественной жизни в целом 
(CEDAW/C/GRD/1-5, пункты 92−93 и 106−117). Просьба предоставить инфор-
мацию о принятых или планируемых мерах, в том числе при поддержке средств 
массовой информации, по изменению социальных и культурных моделей, ве-
дущих к формированию стереотипов, воспроизводящих или акцентирующих 
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традиционные роли женщин и мужчин в семье и в обществе в целом, а также по 
устранению обычаев и культурной практики, сохраняющих дискриминацию в 
отношении женщин, особенно в сельских районах. 

  Насилие в отношении женщин 

8. Просьба предоставить данные о распространенности и тенденциях при-
менительно к насилию в отношении женщин и девочек, включая изнасилова-
ния, сексуальные надругательства и насилие в семье, а также информацию о 
количестве возбужденных уголовных дел и обвинительных приговоров по де-
лам, связанным с насилием в семье, за последние пять лет. 

9. Просьба предоставить информацию о принятых мерах по активизации и 
мониторингу осуществления нового Закона о насилии в семье (2011 год). Со-
гласно пункту 226 доклада, изнасилование в браке не квалифицируется в каче-
стве уголовно наказуемого деяния по Уголовному кодексу государства-
участника. Просьба проинформировать Комитет о предусмотренных мерах по 
изменению существующего уголовного законодательства с целью включения 
изнасилования в браке в число форм сексуального насилия. 

  Торговля людьми и эксплуатация проституции 

10. Просьба предоставить данные о численности женщин и девочек, ставших 
жертвами торговли людьми для целей сексуальной и экономической эксплуата-
ции в государстве-участнике. Просьба сообщить о принятых или планируемых 
мерах по ликвидации эксплуатации проституции и торговли женщинами, о чем 
говорится в пункте 128 доклада, а также детской проституции, масштабы кото-
рой "предположительно возрастают" (CEDAW/C/GRD/1-5, пункт 123). Просьба 
также подробно рассказать о действующем законодательстве и принятых мерах 
по предупреждению торговли людьми и эксплуатации проституции и наказани-
ях за эти деяния, а также по предоставлению защиты жертвам в соответствии со 
статьей 6 Конвенции. 

  Участие в политической и общественной жизни 

11. Просьба предоставить информацию о принятых или планируемых мерах, 
включая установление квот для достижения всестороннего и равного участия и 
представленности женщин на всех уровнях принятия решений в государствен-
ном секторе и в государственных учреждениях, в том числе на местном уровне, 
а также на международном уровне, принимая во внимание пункт 1 статьи 4 
Конвенции и Общие рекомендации № 23 (1997 год) и 25 (2004 год) Комитета. 

  Гражданство 

12. В докладе ничего не говорится о проблемах гражданства. Просьба пре-
доставить информацию о том, являются ли действующие нормативные положе-
ния о гражданстве дискриминационными в отношении женщин, в частности 
положения, касающиеся передачи женщинами своего гражданства собственным 
детям и супругам-иностранцам. 
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  Образование 

13. Согласно докладу государства-участника, наличие сегрегации по профес-
сиям объясняется значительным влиянием традиционных стереотипов, причем 
по некоторым профессиям доля работающих женщин не превышает 25% 
(строительные технологии, жилищное строительство) в то время как в отноше-
нии других профессий она составляет более 75% (сфера продовольствия и об-
щественного питания). Просьба предоставить информацию о планируемых ме-
рах по поощрению женщин к освоению более широкого круга профессий в 
рамках среднего и среднего специального образования и овладению нетрадици-
онными профессиями (CEDAW/C/GRD/1-5, пункты 132 и 139). 

  Занятость 

14. Просьба предоставить дополнительную информацию о реализованных 
программах по поощрению женщин к освоению более широкого круга профес-
сий, включая нетрадиционные, о чем упоминается в пункте 82 доклада государ-
ства-участника, а также сведения о содержании таких программ и достигнутых 
на настоящий момент результатах. Просьба также предоставить информацию о 
состоянии законопроекта о сексуальных домогательствах на рабочих местах. 

15. Согласно пунктам 153 и 198 доклада, уровень безработицы среди женщин 
вдвое превышает ее уровень среди мужчин и подавляющее большинство жен-
щин заняты в неформальном секторе. Просьба сообщить о принятых мерах по 
содействию интеграции женщин в формальный рынок рабочей силы и предос-
тавлению им пособий по социальному обеспечению, включая совершенствова-
ние нормативных положений о предоставлении отпуска по беременности и ро-
дам. Просьба также сообщить, могут ли воспользоваться программами соци-
альной защиты, упомянутыми в пункте 187 доклада, безработные женщины, 
женщины, работающие в неформальном секторе, и женщины, возглавляющие 
домашние хозяйства. 

  Охрана здоровья 

16. Согласно пункту 174 доклада, аборт разрешается в государстве-участнике 
только при наличии угрозы для жизни матери. Просьба предоставить подроб-
ную информацию о том, намерено ли государство-участник отменить уголов-
ную ответственность за прерывание беременности по другим основаниям, та-
ким как беременность в результате изнасилования и инцеста. Просьба также 
сообщить о принимаемых мерах по решению проблемы небезопасных абортов в 
государстве-участнике и предоставить данные об уровне распространенности 
небезопасных абортов и числе смертных случаев и осложнений для здоровья в 
результате небезопасных абортов. 

17. Просьба предоставить данные о числе девочек, прекративших посещать 
школу во время и после беременности. Просьба предоставить информацию о 
принятых или планируемых мерах по повышению осведомленности девочек и 
мальчиков по вопросам сексуального и репродуктивного здоровья, включая их 
ознакомление с методами предохранения от ВИЧ/СПИДа и других заболеваний, 
передающихся половым путем, а также методами предупреждения нежелатель-
ных беременностей (CEDAW/C/GRD/1-5, пункты 144−145). 
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  Группы женщин, находящиеся в неблагоприятном положении 

18. В докладе ничего не говорится о положении женщин пожилого возраста, 
женщин-инвалидов, женщин-беженцев и женщин-мигрантов. Просьба предос-
тавить информацию об экономическом и социальном положении этих групп 
женщин и о действующих мерах по оказанию им помощи. Просьба также пре-
доставить подробную информацию об их доступе к образованию, занятости и 
медицинскому обслуживанию, а также об обеспечении им защиты от насилия и 
доступа к правосудию. Просьба указать, рассматривает ли государство-
участник возможность присоединения к Конвенции о статусе беженцев  
1951 года и Протоколу к ней 1967 года. 

  Брак и семейные отношения 

19. Просьба сообщить, планирует ли государство-участник отменить дис-
криминационные положения Закона о браке, в частности пункт 2 статьи 20 о 
необходимости согласия родителей на вступление в брак их детей, которое так-
же фигурирует в свидетельстве о браке. 

20. Просьба указать принятые или планируемые меры по пересмотру формы 
регистрации детей и выдачи свидетельства о рождении ребенка, упоминаемые в 
пункте 78 доклада. Просьба также сообщить, предполагает ли государство-
участник пересмотреть Правила обращения за выдачей гренадского паспорта 
несовершеннолетним моложе 16 лет с целью обеспечения равного статуса отца 
и матери (CEDAW/C/GRD/1-5, пункт 115). 

  Стихийные бедствия 

21. Согласно докладу государства-участника, ураган "Айван" причинил серь-
езный ущерб всему населению и всем экономическим секторам Гренады, одна-
ко для женщин он имел дополнительные неблагоприятные последствия, вклю-
чая массовые увольнения в секторах сельского хозяйства и туризма, которые 
традиционно предоставляли работу значительному числу женщин 
(CEDAW/C/GRD/1-5, пункты 32 и 38). Просьба сообщить Комитету, учитывает-
ся ли гендерная перспектива в национальных стратегиях и национальной поли-
тике по ликвидации последствий стихийных бедствий и осуществлению вос-
становительных работ. 

  Факультативный протокол 

22. Просьба сообщить о любом прогрессе, достигнутом в отношении рати-
фикации Факультативного протокола. 

    


